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La Durance à Vélo est une invitation à
parcourir la véloroute (V862) le long de
la vallée de la Durance. 
Entre Briançon (Hautes-Alpes) et Avignon
(Vaucluse), sur une distance de 438 km, la
véloroute (V862) traverses 4 départements de la
Région Sud sur 9 itinéraires.

5 étapes traversent le Département des Hautes-
Alpes, dont 2 au Pays des Ecrins!

Prenez le temps de découvrir et de savourer les
magnifiques paysages changeant de la haute
montagne aux paysages de coteaux, des forêts
aux champs de lavande… Soyez les bienvenus
pour suivre le parcours de la plus longue rivière
de Provence…

Vous pouvez trouvez toutes les informations
présentées ici sur le site La Durance à Vélo. 

Useful information

Practice : Mountain Bike

Duration : 4 h

Length : 78.2 km

Trek ascent : 2321 m

Difficulty : Bleu (facile)

Type : Séjour itinérant

Themes : Point de vue, Lac et
glacier, Histoire et architecture, 
Col

La Durance à Vélo
Hautes-Alpes 
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https://laduranceavelo.fr/


Trek

Departure : Le Monêtier-les-Bains
Arrival : Embrun
Cities : 1. Le Monêtier-les-Bains
2. La Salle-les-Alpes
3. Saint-Chaffrey
4. Briançon
5. Villar-Saint-Pancrace
6. Saint-Martin-de-Queyrières
7. Les Vigneaux
8. L'Argentière-la-Bessée
9. Freissinières
10. Champcella
11. Saint-Crépin
12. Réotier
13. Saint-Clément-sur-Durance
14. Saint-André-d'Embrun
15. Saint-Sauveur
16. Embrun

Altimetric profile

Min elevation 783 m Max elevation 1470 m

Dans les Hautes-Alpes, la route descend vers Briançon par la vallée de la Guisane
pour retrouver le cours de la Durance dont la source se situe en amont de la ville
fortifiée (classée au Patrimoine Mondial de l’UNESCO), sur les hauteurs du col du
Montgenèvre, à 2390 m d’altitude. L’itinéraire cyclable longe alors la Durance à
travers des paysages de haute montagne jusqu’à Embrun via la citadelle de Mont-
Dauphin puis en balcon sur le lac de Serre-Ponçon avant de se déplacer vers Gap
puis Sisteron.

Les paysages de montagne laissent progressivement place à des plaines agricoles,
aux vergers et aux lavandes. Une véloroute qui traverse des sites historiques
remarquables et des paysages uniques offrant une très grande biodiversité, mais
aussi plusieurs agglomérations régionales répondant ainsi aux exigences des
déplacements quotidiens. Bon nombre de  gares ferroviaires sont réparties
également sur le parcours dont plusieurs dans la haute Durance offrant ainsi une
solution alternative afin d’assurer la continuité pour tous.
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On your path...
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All useful information

 Advices 

Balisage
L’itinéraire est balisé en continu de Briançon jusque Sisteron par un fléchage
normé de véloroute avec le logo de l’itinéraire « Durance à velo »

Revêtement / sécurité 
La Durance à vélo est une véloroute qui emprunte un réseau de routes
secondaires bitumées. Vous partagerez la route avec des voitures. Il ne s’agit pas
d’un itinéraire sur pistes cyclables.

 Gear 

Pour bien rouler sur la route, un équipement approprié est indispensable. Qu'il
s'agisse de pneus, d'éléments mécaniques ou bien vestimentaires, choisissez en
fonction de votre niveau et de votre sortie. Des accessoires non superflus tels que
des sacoches de selle, des pièces pour améliorer votre pédalage, ou bien des
tenues adaptées à une pratique sur route, l'équipement du cycliste et de son vélo
ne doit pas être laissé au hasard.  Les équipements spécifiques pour le vélo de
route sont pensés et conçus pour cette pratique. Cuissards de vélo, maillot de
cyclisme, gants, lunettes et casques spécifiques au vélos de route sont vivement
recommandés.

How to come ? 

Transports

Train : 
Le réseau TER des Hautes-Alpes vous proposent les gares suivantes (du Nord au
Sud) : 
- Briançon
- L’Argentière-La-Bessée
- Montdauphin-Guillestre 
- Embrun
- Chorges 
- Gap 
- Sisteron

Bus :
Le réseau LER de la Région Sud Zou
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http://www.zou.maregionsud.fr


Access

La Durance à Vélo suit les routes départementales et nationales suivantes (du
Nord au Sud)
- D1091 (entre le Monêtier-les-Bains et Briançon)
- N94 (entre Briançon et Gap)
- N85 (entre Gap et Sisteron)
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Environmental sensitive areas
Along your trek, you will go through sensitive areas related to the presence of a
specific species or environment. In these areas, an appropriate behaviour allows to
contribute to their preservation. For detailed information, specific forms are
accessible for each area. 

Short-toed snake eagle

Sensitivity period: March, April, May, June, July, August, September

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification du Circaète-Jean-le-Blanc

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec le Circaète-Jean-le-Blanc en
période de nidification sont principalement les pratiques aériennes comme le vol
libre ou le vol motorisé.

Merci d’essayer d’éviter la zone ou de rester à un distance minimale 300m sol quand
vous la survolez soit 1650m d'altitude pour cette zone.

Peregrine falcon

Sensitivity period: February, March, April, May, June

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification du Faucon pèlerin.

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec le Faucon pèlerin en période de
nidification sont principalement le vol libre et les pratiques verticales ou en falaise,
comme l'escalade ou l'alpinisme. Merci d'éviter cette zone !

En cas de survol merci de rester au-dessus de 1710m d’altitude à une distance de
300m sol.

Short-toed snake eagle

Sensitivity period: March, April, May, June, July, August, September

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification du Circaète-Jean-le-Blanc

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec le Circaète-Jean-le-Blanc en
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Source

Pays des Ecrins 

https://www.paysdesecrins.com 

Serre-Ponçon 

https://www.serreponcon.com 

période de nidification sont principalement les pratiques aériennes comme le vol
libre ou le vol motorisé.

Merci d’essayer d’éviter la zone ou de rester à un distance minimale de 300m sol
quand vous la survolez soit 1650m d'altitude !

Short-toed snake eagle

Sensitivity period: March, April, May, June, July, August, September

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification du Circaète-Jean-le-Blanc

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec le Circaète-Jean-le-Blanc en
période de nidification sont principalement les pratiques aériennes comme le vol
libre ou le vol motorisé.

Merci d’essayer d’éviter la zone ou de rester à un distance minimale de 300m sol
quand vous la survolez soit 1525m d'altitude !

Short-toed snake eagle

Sensitivity period: March, April, May, June, July, August, September

Contact: Parc National des Écrins
Julien Charron
julien.charron@ecrins-parcnational.fr

Nidification du Circaète-Jean-le-Blanc

Les pratiques qui peuvent avoir une interaction avec le Circaète-Jean-le-Blanc en
période de nidification sont principalement les pratiques aériennes comme le vol
libre ou le vol motorisé.

Merci d’essayer d’éviter la zone ou de rester à un distance minimale de 300m sol
quand vous la survolez soit 1410m d'altitude !
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